
HAUT-PARLEUR BLUETOOTHMD

054-8297-8

IMPORTANT:
Lisez et suivez toutes les règles de sécurité et les 
instructions de fonctionnement avant d’utiliser ce 
produit. 

GUIDE  
D’UTILISATION
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REMARQUE : 
Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ou si vous avez des ques-
tions, veuillez appeler notre service d’assistance téléphonique sans frais au 
1 800 689-9928.

CONSERVEZ CES CONSIGNES
•	 Le présent guide d’utilisation contient un mode d’emploi et des consignes 

de sécurité importants. Lisez et respectez toutes les instructions lorsque 
vous utilisez cet article.
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FICHE TECHNIQUE

Tension nominale 20 V max* CC. 

Tension de la sortie USB. 5 V

Courant de la sortie USB 2,1 A

*Tension maximale de la batterie à vide; avec charge, la tension nominale est de 18 V.

Il est recommandé d’utiliser l’outil avec la batterie au lithium-ion 4,0 Ah 20 V max* MastercraftMD  
(054-7557-6; vendue séparément) et des batteries de capacité plus élevée pour obtenir des 
performances optimales.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT!
Les symboles de sécurité contenus dans ce guide d’utilisation indiquent les dangers potentiels. 
Vous assumez la responsabilité entière de bien comprendre les symboles de sécurité et 
l’explication associée. Les avertissements de sécurité ne permettent pas en soi d’éliminer les 
dangers et ne remplacent aucunement les mesures adéquates de prévention des accidents.

AVERTISSEMENT!
�Ce symbole d’alerte de sécurité signale une mise en garde, un avertissement ou un 
danger. Si vous ne respectez pas un message d’avertissement, vous pourriez vous blesser 
gravement ou blesser quelqu’un d’autre. Pour réduire le risque de blessure, d’incendie et de 
décharge électrique, veuillez toujours observer les mesures de sécurité.

FAMILIARISEZ-VOUS AVEC VOTRE OUTIL
Afin d’utiliser cet outil, veuillez lire attentivement ce guide d’utilisation et toutes les étiquettes apposées 
sur celui-ci avant de l’utiliser. Conservez ce guide à des fins de consultation ultérieure.

IMPORTANT
Cet outil ne doit être réparé que par un technicien agréé. Pour de plus amples renseignements, 
composez le numéro sans frais 1 800 689-9928 pour joindre le service d’assistance. 

VEUILLEZ BIEN LIRE TOUTES LES CONSIGNES.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ GÉNÉRALE RELATIFS AUX OUTILS ÉLECTRIQUES

AVERTISSEMENT!
Lisez tous les avertissements de sécurité, les consignes, les illustrations et la fiche 
technique fournis avec cet outil électrique. Le non-respect de toutes les consignes ci-
après peut entraîner des décharges électriques, un incendie ou de graves blessures.

CONSERVEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE.
Le terme « outil électrique » employé dans les messages d’avertissement correspond à un outil 
raccordé au secteur (muni d’un cordon d’alimentation) ou à un outil électrique alimenté par une 
batterie (sans fil).

•	 Afin de réduire les risques d’incendie et de choc électrique, n’exposez pas cet appareil 
à la pluie ni à l’humidité. S’utilise seulement dans un endroit sec.

•	 Faites fonctionner cet appareil uniquement dans un endroit bien ventilé.

•	 Nettoyez-le uniquement à l’aide d’un chiffon sec.

•	 Veillez à ce que les ouvertures de ventilation ne soient pas obstruées. Installez l’appareil 
conformément aux consignes du fabricant.
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•	 N’installez pas l’appareil près de sources de chaleur telles qu’un radiateur, une bouche 
d’air chaud, un poêle ou tout autre appareil (dont les amplificateurs) qui produit de la 
chaleur.

•	 N’utilisez que les accessoires précisés par le fabricant.

•	 Un appareil alimenté par batterie intégrée ou séparée doit être rechargé uniquement à 
l’aide du chargeur indiqué pour la batterie. Un chargeur qui convient à un type de batterie 
peut présenter un risque d’incendie s’il est employé avec une autre batterie.

•	 Ne désassemblez jamais l’appareil ou n’effectuez aucun recâblage du système 
électrique de l’appareil.

•	 Entretenez l’appareil. Vérifiez qu’aucune pièce n’est mal alignée ou brisée et 
assurez-vous qu’aucun autre problème ne risque d’affecter le bon fonctionnement 
de l’appareil. Si l’appareil est endommagé, veillez à le faire réparer avant de l’utiliser. 
Utilisez l’appareil selon les consignes, en tenant compte des conditions de travail et du 
travail à effectuer. L’emploi d’un appareil pour une fonction pour laquelle il n’a pas été conçu 
peut occasionner une situation dangereuse.

•	 Gardez l’appareil loin des autres objets en métal tels que des trombones, des pièces 
de monnaie, des clés, des clous, des vis ou autres petits objets en métal qui peuvent 
faire une connexion d’une borne à l’autre. Court-circuiter les bornes ensemble peut causer 
des brûlures ou un incendie.

•	 N’utilisez pas l’appareil s’il a subi un gros coup ou est tombé par terre. Un appareil 
endommagé augmentera le risque d’incendie.

•	 Jetez immédiatement les batteries usagées. Tenez-la hors de la portée des enfants. Ne 
désassemblez pas l’appareil et ne le jetez pas au feu.

CONSERVEZ CES CONSIGNES.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES CONCERNANT LE HAUT-PARLEUR
•	 L’étiquette située sur l’outil peut comprendre les symboles suivants. Les symboles et 

leur définition sont les suivants :

	 V ..................... 	 Volts

	 A ..................... 	 Ampère

	 Hz ................... 	 Hertz

	 W .................... 	 Watts

	 min ................. 	 Minutes

	  ou cc ...... 	Courant continu

	 n0 ................... 	 Vitesse à vide

	  ................ 	� AVERTISSEMENT – Afin de réduire le risque de blessure, l’utilisateur doit lire le 
guide d’utilisation.
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7
	 .................. 	�AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de blessure, portez toujours une 

protection de l’ouïe.

AVERTISSEMENT!
Afin de réduire le risque de décharge électrique ou de détérioration du chargeur et de la 
batterie, utilisez uniquement les batteries et les chargeurs MastercraftMD énumérés dans ces 
instructions

BATTERIE CHARGEUR

054-3124-0, 054-7553-4, 
054-7557-6, 054-2434-8

054-3126-6, 054-7559-2, 
054-8299-4

•	 L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’ Innovation, Sciences et Développment économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de lience. L’exploitation est autorisée aux aux deux conditions suivantes.

1)	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2)	 L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’eb 
compromettre le fonctionnement.

•	 Pour obtenir de meilleurs résultats, votre batterie doit être chargée, rangée et utilisée dans 
un endroit où la température est supérieure à 5 °C (41 °F) mais inférieure à 40 °C (104 °F). 
Ne rangez pas l’appareil à l’extérieur ou dans des véhicules. CO
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CONTENU DE LA BOÎTE :
Haut-parleur BluetoothMD, câble auxiliaire et guide d’utilisation

SCHÉMA DES PIÈCES CLÉS

Nº Description Nº Description

1 Bouton d’appairage BluetoothMD 6 Couvercle antipoussière

2 Bouton Volume - 7 Port de sortie USB

3 Bouton Volume + 8 Port d’entrée auxiliaire

4 Bouton Lecture/Pause 9 Poignée

5 Bouton Marche/Arrêt
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AVERTISSEMENT!
•	 Sortez le haut-parleur de son emballage et examinez-le attentivement. Ne jetez pas la boîte ni tout autre matériel 

d’emballage tant que toutes les pièces n’ont pas été examinées.
•	 Si une pièce du haut-parleur est manquante ou endommagée, ne branchez pas l’outil dans une prise de courant. N’utilisez 

pas l’outil tant que la pièce n’a pas été réparée ou remplacée. Le non-respect de cet avertissement pourrait entraîner de 
graves blessures.

•	 Restez toujours vigilant en utilisant ce haut-parleur même si vous savez bien comment l’utiliser. Un moment d’inattention 
aussi court qu’une fraction de seconde est suffisant pour causer des blessures graves.

FPO
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MODE D’EMPLOI

POSE DE LA BATTERIE (fig 1)
1.	 Alignez la nervure en saillie de la batterie avec 

les rainures du haut-parleur, puis faites glisser la 
batterie sur le haut-parleur.

2.	 Assurez-vous que le bouton de dégagement de 
la batterie s’enclenche et que la batterie est bien 
fixée au haut-parleur avant de commencer à utiliser 
l’appareil.

RETRAIT DE LA BATTERIE (fig 1)
1.	 Abaissez le bouton de dégagement de la batterie qui est situé à l’avant de la batterie pour la dégager.

2.	 Faites sortir la batterie en tirant sur celle-ci et retirez-la du haut-parleur.

BOUTON MARCHE/ARRÊT (fig 2)
1.	 Pour allumer le haut-parleur, appuyez sur le bouton 

Marche/Arrêt et le bouton de couplage BluetoothMD 
s’allumera et commencera à clignoter pour indiquer 
que le haut-parleur est actif.

2.	 Pour éteindre le haut-parleur, appuyez de nouveau 
sur le bouton Marche/Arrêt.

COUPLAGE BLUETOOTHMD (fig 2)
1.	 Allumez le haut-parleur. Le haut-parleur passera par défaut en mode de couplage BluetoothMD et le voyant 

lumineux clignotera jusqu’à ce qu’elle soit correctement couplée ou qu’elle ait expiré.

2.	 Activez la fonction Bluetooth® sur votre appareil Bluetooth® tel qu’un téléphone portable, un ordinateur, 
etc.; reportez-vous aux instructions de votre appareil si nécessaire.

3.	 Placez votre appareil BluetoothMD près du haut-parleur. Sélectionnez Mastercraft 054-8297-8 (nom du 
haut-parleur) comme périphérique par défaut. Le couplage devrait s’établir en quelques secondes et le 
voyant du bouton de couplage BluetoothMD cessera de clignoter.

4.	 S’il était précédemment couplé à l’appareil souhaité, le haut-parleur se reconnectera automatiquement au 
même appareil lorsque le haut-parleur est mis en marche.

5.	 Pour coupler le haut-parleur à un autre appareil, appuyez sur le bouton de couplage BluetoothMD 
pendant 3 secondes jusqu’à ce que le voyant clignote. Le haut-parleur sera alors en mode de couplage 
BluetoothMD et pourra être connecté à un autre appareil.

VOLUME (fig 2)
Utilisez le bouton de volume + et le bouton de volume - pour augmenter ou diminuer le volume du 
haut-parleur, respectivement. Appuyez longtemps sur le bouton de volume + ou le bouton de volume - 
pour passer à la piste prochaine ou la piste dernière. 
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fig 1

Bouton de 
dégagement 
de la batterie

fig 2
Bouton de 
couplage 
BluetoothMD

Bouton Lecture/
Pause

Bouton Volume –Microphone 
intégré

Bouton Volume + 

Bouton 
Marche/Arrêt
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BOUTON LECTURE/PAUSE (fig 2)
Vous pouvez mettre la musique en pause en appuyant sur le bouton lecture/pause. Appuyez à nouveau 
sur le bouton lecture/pause pour lancer la lecture de la musique..

PORT DE SORTIE USB (fig 3)
Lorsqu’une batterie est installée et que le haut-parleur 
est allumé, le port de sortie USB du haut-parleur 
BluetoothMD fournit un point de charge adapté à votre 
téléphone portable ou à tout autre petit périphérique 
USB.

MICROPHONE INTÉGRÉ POUR LES APPELS 
MAINS LIBRES (fig 2)
Vous pouvez écouter via le haut-parleur et parler via 
le microphone intégré pendant les appels téléphoniques après le couplage BluetoothMD. Pour répondre 
à un appel téléphonique lorsque votre appareil est connecté via BluetoothMD, appuyez sur le bouton 
lecture/pause. Pour mettre fin à l’appel, appuyez à nouveau sur le bouton lecture/pause.

CONNEXION DIRECTE À UN APPAREIL 
AUXILIAIRE (fig 4)
Branchez une extrémité du câble auxiliaire dans le port 
d’entrée auxiliaire du haut-parleur et l’autre extrémité 
à un lecteur MP3, un lecteur CD ou un autre appareil 
audio, en vous assurant qu’ils sont correctement 
connectés.

Allumez le haut-parleur BluetoothMD. Le haut-parleur 
sera en mode auxiliaire et le voyant lumineux 
s’allumera en bleu.
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fig 3
Port de 
sortie USB

fig 4

Port d’entrée auxiliaire 

REMARQUE : Tout appareil qui utilise plus de 2,1 A de courant déclenchera le disjoncteur à réarmement automatique et  
désactivera la sortie. Pour réinitialiser le haut-parleur BluetoothMD, retirez l’appareil et allumez le haut-parleur BluetoothMD.
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ENTRETIEN

ENTREPOSAGE
1.	 Éteignez le haut-parleur et retirez la batterie.

2.	 Nettoyez le produit.

3.	 Rangez la tondeuse et ses accessoires dans un endroit sombre, sec, à l’abri du gel et bien ventilé.

4.	 Rangez toujours l’appareil dans un endroit inaccessible aux enfants.

5.	 Nous vous recommandons d’utiliser l’emballage original pour ranger le produit ou de le recouvrir d’un 
tissu adéquat ou d’un boîtier pour le protéger de la poussière.

TRANSPORT
1.	 Éteignez le haut-parleur et retirez la batterie.

2.	 Fixez des protecteurs de transport, le cas échéant.

3.	 Tenez toujours l’appareil par sa poignée.

4.	 Protégez l’appareil de tout impact important ou de fortes vibrations pouvant survenir lors du transport 
dans des véhicules.

5.	 Fixez le produit pour éviter qu’il ne glisse ou ne tombe.
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AVERTISSEMENT!
•	 Ne laissez aucun liquide pour frein, essence, huile dégrippante ni aucun autre produit à base de pétrole 

entrer en contact avec les pièces en plastique. Ces substances contiennent des produits chimiques qui 
peuvent endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

•	 N’utilisez que des pièces de rechange identiques lors de l’entretien. L’utilisation d’autres pièces peut créer 
un danger ou endommager le produit.

•	 Utilisez uniquement les accessoires recommandés pour ce haut-parleur par le fabricant. Un accessoire qui 
convient à un appareil peut présenter un risque s’il est employé avec un autre appareil.

•	 Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent être effectuées par un technicien de 
service qualifié.

FPO
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DÉPANNAGE

Problème Causes possibles Solution

Le haut-parleur ne 
démarre pas. 

La batterie est épuisée. Chargez la batterie.

Le haut-parleur 
BluetoothMD ne charge pas 
le périphérique USB.

L’appareil consomme plus 
d’énergie que la sortie 
nominale du port.

Retirez l’appareil et remettez le haut-
parleur BluetoothMD en marche.

Le haut-parleur 
BluetoothMD n’est pas 
correctement couplé avec 
le périphérique audio via 
BluetoothMD.

Hors de portée de couplage 
BluetoothMD.

Déplacez l’appareil ou le haut-parleur 
à moins de 100 pieds de distance de 
connexion.

Le haut-parleur est 
connecté au câble auxiliaire.

Débranchez le câble auxiliaire 
et connectez le haut-parleur par 
BluetoothMD.

Mauvaise action de 
l’opération de couplage.

Consultez les instructions de connexion 
BluetoothMD et effectuez le bon couplage 
de l’appareil au haut-parleur.

Si le problème persiste après avoir effectué les vérifications décrites ci-dessus, communiquez avec le 
service d’assistance téléphonique sans frais au 1 800 689-9928. 
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VUE ÉCLATÉE

Nº Nº de Pièce Description Nº Nº de Pièce Description

1 0548297801 Boîtier avant 11 0548297811 Maille en métal

2 0548297802 Boîtier arrière 12 0548297812
Port de sortie de la carte 
imprimée

3 0548297803 Capot gauche 13 0548297813 Diaphragme résonnant

4 0548297804 Capot droit 14 0548297814
Bouton d’appui de la 
carte imprimée

5 0548297805
Support en maille 
métallique

15 0548297815 Haut-parleur

6 0548297806
Support de diaphragme 
résonnant

16 0548297816
Carte imprimée 
principale

7 0548297807 Prise de contact de batterie 17 0548297817 Bague d’étanchéité EVA

8 0548297808 Couvercle d’étanchéité 18 0548297818 Vis

9 0548297809 Bouton d’appui 19 0548297819 Tampon

10 0548297810 Couvercle en silicone

Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ou si vous avez des questions, veuillez appeler le 
service d’assistance téléphonique sans frais au 1 800 689-9928.
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Le présent produit Mastercraft est garanti pour une période de 3 ans à compter de la date de 
l’achat au détail original contre les vices de matériau(x) et de fabrication, sauf dans le cas des pièces 
suivantes :

a)	 Composant A : Les batteries, les chargeurs et l’étui de transport qui sont garantis pendant une période de 
2 ans à compter de la date d’achat original contre les défauts de fabrication et de matériau(x);

b)	 Composant B : Les accessoires, qui sont garantis contre les défauts de fabrication et de matériel pendant 
une période d’un an à partir de la date de l’achat original.

Sous réserve des conditions et restrictions énoncées ci-dessous, le présent produit sera réparé 
ou remplacé (par un produit du même modèle ou par un produit ayant une valeur égale ou des 
caractéristiques identiques), à notre discrétion, pourvu qu’il nous soit retourné avec une preuve 
d’achat à l’intérieur de la période de garantie prescrite et qu’il soit couvert par la présente garantie. 
Nous assumerons le coût de tout remplacement ou réparation ainsi que les frais de main-d’œuvre s’y 
rapportant.

Ces garanties sont assujetties aux conditions et restrictions suivantes :
a)	 un contrat de vente attestant l’achat et la date d’achat doit être fourni;

b)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce d’un produit qui est usé ou brisé, qui est 
devenu hors d’usage en raison d’un emploi abusif ou inapproprié, d’un dommage accidentel, d’une 
négligence ou d’une installation, d’une utilisation ou d’un entretien inapproprié (selon la description 
figurant dans le guide d’utilisation ou le mode d’emploi applicable) ou qui est utilisé à des fins 
industrielles, professionnelles, commerciales ou locatives;

c)	 la présente garantie ne s’applique pas à l’usure normale ou aux pièces ou accessoires non réutilisables 
qui sont fournis avec le produit et qui deviendront vraisemblablement inutilisables ou hors d’usage après 
une période d’utilisation raisonnable;

d)	 la présente garantie ne s’applique pas à l’entretien régulier et aux articles de consommation comme le 
carburant, les lubrifiants, les sacs d’aspirateur, les lames, les courroies, le papier abrasif, les embouts, les 
mises au point ou les réglages;

e)	 la présente garantie ne s’applique pas lorsque les dommages sont causés par des réparations ou des 
tentatives de réparation faites par des tiers (c’est à dire des personnes non autorisées par le fabricant);

f)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit qui a été vendu à l’acheteur original à titre de produit 
remis en état ou remis à neuf (à moins qu’il n’en soit prévu autrement par écrit);

g)	 cette garantie ne s’applique pas au produit ni à aucune de ses pièces si quelque pièce provenant d’un 
autre fabricant est installée sur le produit ni si des réparations ou des modifications ont été effectuées ou 
tentées par une personne non autorisée;

h)	 la présente garantie ne s’applique pas à la détérioration normale du fini extérieur, incluant sans s’y limiter, 
les éraflures, les bosselures et les éclats de peinture, ou à la corrosion ou à la décoloration causée par la 
chaleur, les produits abrasifs et les produits de nettoyage chimiques; et

i)	 la présente garantie ne s’applique pas aux pièces vendues par une autre entreprise et décrites comme 
telles, lesquelles pièces sont couvertes par la garantie du fabricant s’y rapportant, le cas échéant.
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Restrictions supplémentaires
La présente garantie s’applique uniquement à l’acheteur original et ne peut être transférée. Ni le 
détaillant ni le fabricant ne sont responsables des autres frais, pertes ou dommages, y compris les 
dommages indirects, accessoires ou exemplaires liés à la vente ou à l’utilisation du présent produit ou 
à l’impossibilité de l’utiliser.

Avis au consommateur
La présente garantie vous accorde des droits précis et il se peut que vous ayez d’autres droits, lesquels 
peuvent varier d’une province à l’autre. Les dispositions énoncées dans la présente garantie ne visent 
pas à modifier, à restreindre, à éliminer, à rejeter ou à exclure les garanties énoncées dans les lois 
fédérales ou provinciales applicables.

Fabriqué en Chine

Importé par

Mastercraft Canada Toronto, Canada M4S 2B8
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